
Это был женский туалет. Этот мужчина воспользовался случаем, пока снаружи никого не
было, чтобы войти и поцеловать ее, как ему заблагорассудится.

Однако неоспоримым фактом было то, что каким бы холодным, сдержанным и отстраненным
ни казался Мо Цзиншэнь на людях, его страстная и безудержная сторона принадлежала
только ей.

Пока ее мысли блуждали, сердце Цзи Нуань ликовало.

Ее целовали и кусали, а она улыбалась. Мужчина ущипнул ее за подбородок: "Кажется, ты
счастлива?".

Цзи Нуань остолбенела: "Что?".

Мужчина ничего не сказал, наблюдая за ее открытым выражением лица: "Я действительно не
должен был позволять тебе приехать в Университет Ти. Это был действительно неразумный
выбор".

"Не пойми неправильно. Он всего лишь одноклассник. Мы из одного класса, и неизбежно, что
мы встретимся. Я должна хотя бы поприветствовать его".

"Неужели? Почему же тогда он не поприветствовал двух других твоих одноклассников?"

"...Возможно, потому что я более привлекательна", - честно ответила Цзи Нуань. Солгать Мо
Цзиншэну было невозможно, да и пытаться не имело смысла.

Редко можно было услышать, чтобы эта маленькая женщина была настолько самовлюбленной.
Он холодно отчитал ее: "Ты очень довольна собой?"

"Как я собой довольна? Ты меня очень тронул, и мне было нелегко молчать. Разве сейчас ты не
чувствуешь мои бурные эмоции и сияющее выражение лица?" Цзи Нуань склонилась в его
объятиях. Поскольку дверь в ванную была заперта, нужно было показаться милой, когда
возникнет необходимость. В противном случае будет слишком поздно справиться с ситуацией,
когда Босс Мо превратится в ревнивого демона.

Маленькая женщина в его объятиях была теплой, ароматной и мягкой. Мужчина сдержал
улыбку, глядя на нее: "Вот как? А как насчет тебя, чувствуешь ли ты мое убийственное
намерение?"

Внезапно раздался стук в дверь ванной. Выражение лица Цзи Нуань мгновенно стало жестким.
Она повернулась к двери и увидела, что Мо Цзиншэнь уже запер ее изнутри.

"А? Почему дверь нельзя отпереть?

" Снаружи послышался голос студентки.

"Может, опять испортили? На прошлой неделе я слышала, что замок двери туалета в
кафетерии был поврежден. Школа нашла кого-то, кто его починил, но, может быть, он снова
испорчен?"

"Тогда забудь об этом. Давайте воспользуемся туалетом в учебном корпусе..."

Двое учеников еще раз надавили на дверь. Убедившись, что ее невозможно открыть, они ушли.



Цзи Нуань облегченно вздохнула, когда внезапно рука, обхватившая ее за талию, подтолкнула
ее вверх. Прежде чем она успела отреагировать, губы мужчины прильнули к ее губам.

Она мгновенно растаяла от его глубокого и интимного поцелуя. Одной рукой он держал ее за
затылок, а другой обхватил ее за талию, подавшись всем телом вперед.

В такой обстановке... в таком месте...

Цзи Нуань чувствовала себя так, словно ее разум превратился в пасту. Все в этом мужчине
заставляло ее мечтать о том, чтобы крепко прижать его к себе, чтобы его не выхватили, чтобы
ни с кем не делиться им. В горячке она попыталась ответить языком. Движения мужчины
мгновенно замерли, а его взгляд потемнел. Не сдержавшись, он прикусил ее язык.

Сладкое счастье победило ошеломляющую боль. Цзи Нуань подняла руки, чтобы обхватить
шею мужчины, и тут же была поднята на ноги. Он положил ее на стойку, чтобы поцеловать.

Наконец, когда ее дыхание стало сбивчивым, он разглядел алую шею и уши маленькой
женщины через отражения зеркал позади нее.

Ладони Мо Цзиншэня были прижаты к прилавку, зажав ее между ним и зеркалами. Он
наклонился, чтобы посмотреть на нее; в его глазах читалось собственническое желание.

"До твоего выпуска еще целый месяц. Похоже, я не могу покинуть Ти-Сити в этот период". Он
говорил неторопливо своим хриплым голосом. "Держи этих людей, просящих смерти, подальше
от себя, хорошо?"

Когда Цзи Нуань подняли, ее одежда стала немного растрепанной.

Она не была одета в зрелую рабочую одежду, как раньше в студии Хай Сити. Ей был всего
двадцать один год, у нее была белая кожа и большие глаза. Ее простая и сдержанная
студенческая одежда делала ее похожей на ученицу средней школы.

Она так и сидела перед ним, ее взгляд казался чистым и невинным. Ее грязный воротник был
слегка приоткрыт, обнажая ключицы, а ее тело двигалось при взволнованном дыхании. Ее
влажные и припухшие губы были особенно соблазнительны.

Наблюдая за ней, нижняя часть тела Мо Цзиншэня начала нагреваться. Его адамово яблоко
подпрыгнуло, когда он подавил желание взять ее прямо здесь. Он выровнял дыхание и
поспешно сказал: "Ты уверена, что хочешь поддерживать такие далекие отношения в
университете Ти?".

"Не то чтобы мы должны, но ты уже видел, что студенты здесь восхищаются тобой. Здесь
бесчисленное множество студенток, таких как Линг Фэйфэй. У меня остался еще месяц; я не
хочу, чтобы они мне мешали. Раньше, в городе Хай, мне постоянно мешали эти богатые
молодые дамы. Редко у кого есть возможность вести такой тихий, непритязательный образ
жизни. Поскольку времени осталось мало, посодействуйте мне немного...". Цзи Нуань подняла
руки и крепко обняла мужчину за шею. "Ты должен знать, что слова "госпожа Мо"
чрезвычайно сильны. Я мгновенно стану мишенью для масс".

"Когда я рядом, ты боишься?".

"Конечно, я не боюсь. Но с юности я видела слишком много завистливых, ревнивых и
ненавидящих взглядов. Считайте, что госпожа Мо инкогнито проникла в Университет Т,



смешавшись с массами. Господин Мо должен дать ей немного лица и позволить ей
развлекаться, как она хочет". Цзи Нуань наклонилась к его губам и поцеловала его. Когда
потемневшие глаза мужчины сфокусировались на ней, она выглядела довольной собой и
сказала: "Ты не можешь тратить все свое время на меня, пока ты в Ти Сити. У тебя есть филиал
компании Mo Corporation, с которым ты должен работать.

Когда есть необходимость, вы должны пойти и встретиться с руководством компании. Кроме
того, если мы выйдем на публику, не думаете ли вы, что наши публичные проявления любви
будут слишком мучительны для масс?"

Мо Цзиншэнь фыркнул: "Твоего профессора Лина не обманешь".

"Ничего страшного, если профессор Линь знает. Он опытный человек с высоким EQ и IQ. Он
знает, что говорить, а что нет. Что касается других руководителей школы и студентов, давайте
забудем об этом".

"Что происходит с твоим соседом по комнате". Мо Цзиншэнь почувствовал, что локти Цзи
Нуань слегка холодные, и увлек ее вниз от стойки.

Мужчина редко обращал внимание на мелкие, ничтожные несчастья между женщинами.
Однако ранее Лин Фэйфэй постоянно придиралась к Цзи Нуань и ее подруге. Их отношения
казались более напряженными, чем у обычных соседей по комнате.

"Это она позвонила мне той ночью. Ей всего двадцать лет, но она ведет себя как незрелый,
маленький ребенок. Вероятно, ее избаловала семья. Обычно я не воспринимаю ее всерьез. Для
тебя тоже нормально пренебрегать ею".

"Она всегда нацелена на тебя?"

"Не совсем. Просто она думает, что я всего лишь человек, который руководит небольшой
студией. По сравнению с такой, как она, чья внешность похожа на "цветок", и которая является
богатой молодой леди из банковской корпорации, мое присутствие раздражает ее, поэтому она
постоянно хочет придираться ко мне".

Мужчина поднял брови: "Это действительно редкость - встретить кого-то, способного
придираться к тебе".

Цзи Нуань: "..."

В кругу женщин было много экзотических цветов, но, похоже, Цзи Нуань действительно
никогда не сталкивалась с издевательствами. В большинстве случаев она всегда оказывалась
намного проницательнее своих противников.
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